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KUPNÍ SMLOUVA č. j. HSAA-2042-BA/2017 
uzavřená podle§ 2079 a násl. zákona č . 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 

(dále jen "smlouva") 

Článek I. 

Smluvní strany 

Česká republika -Hasičský záchranný sbor hlavního města Prahy 
Sídlo: Sokolská 62, 121 24 Praha 2 
IČ: 70886288 
DIČ: není plátcem DPH 
Zastoupená: brig. gen. Ing. Romanem Hlinovským - ředitelem Hasičského 

Kontaktní osoba: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 

E-mail: 
Telefon: 
(dále jen .,kupující") 

a 

RPJ Service s.r.o. 
Sídlo: 
Kontaktní adresa: 
IČ: 

DIČ: 
Jejímž jménem jedná: 
Kontaktní osoba: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 
E-mail: 
Telefon: 

záchratmého sboru hlavního města Prahy 
mjr. Ing. Petr Varyš 
Česká národní banka, Na Příkopě 864/28, Praha 1 

 
. .  

 I  

Za Vinicí 388, Loděnice, 267 12 
Bavorská 6, Praha 5, 155 00 
02565561 
CZ02565561 
Ing. Jan Zahrada, Marek Valerián 
Ing. Jan Zahrada, Marek Valerián 
UtúCredit Bank 

 
  

,  

zapsaná v rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 220940 
(dále jen "prodávající") 

Článek lL 
Předmět koupě 

1. Předmětem této smlouvy je nákup 1 ks plošinového elektrohydraulického zvedáku 
s nosností min. 18 000 kg pro nákladní automobily (dále jen "zboží"), podle specifikace 
uvedené v příloze č . 1 k této kupní smlouvě (dále jen ."technická specifikace"), která je její 
nedílnou součástí. Touto smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat za podmínek v ní 
sjednaných kupujícímu zboží a umožní kupujícímu nabýt vlastrucké právo k němu. 

2. Podkladem pro uzavření této kupní smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 15. 3. 2017, 
která byla na základě zadávacího řízení zveřejněného pod číslem jednacím 
HSAA- 2042/2017 vybrána jako nejvhodnější. 



Článek III. 
Zboží, předání zboží, vady zboží 

1. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit prodávajícímu sjednanou cenu podle článku 
Vl. této smlouvy. 

2. O předání a převzetí zboží bude prodávajícím vyhotoven protokol o předání a převzetí 
zboží (dále jen "protokol") ve dvou (2) vyhotoveních, který bude podepsán oběma 
smluvními stranami a každá ze smluvních stran obdrží po jednom (1) vyhotovení 
protokolu. 

3. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně 

v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupující 
důvody odmítnutí převzetí zboží písemně prodávajícímu sdělí, a to nejpozději do pěti (5) 
pracovních dnť1 od původního termínu předání zboží. Na následné předání zboží se použijí 
ustanovení dle odst. 2 a 3 tohoto článku. 

4. Kupující je oprávněn oznámit vady zboží a uplatnit nároky z odpovědnosti za vady zboží 
dle volby kupujícího kdykoli ve lhůtě 2 (dvou) let od předání zboží. Pokud kupující 
uplatní nárok na odstranění vady zboží, zavazuje se prodávající tuto vadu odstranit 
nejpozději do pěti (5) pracovních dnů nebo ve lhůtě stanovené kupujícím, pokud by výše 
uvedená lhůta nebyla přiměřená, avšak nejpozději do 30 dnů. Prodávající je povinen 
předat zboží kupujícímu po odstranění vady dle odst. 2 a 3 tohoto článku. 

5. Prodávající prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 občanského 
zákoníku. 

Článek IV. 
Doba a místo plnění předání zboží 

1. Prodávající je povinen dodat zboží v ujednaném množství, jakosti a provedení v místě 
dodání zboží nejpozději do 30. 6. 2017. 

2. Místo plnění je hasičská stanice č. 3, Argentinská 149, 170 00, Praha 7 - Holešovice. 

3. Prodávající se zavazuje, že zboží bude dodáno v množství specifikovaném v čl. II odst. 1 

této kupní smlouvy. 

4. Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujícím po potvrzení dodacího listu v místě dodání. 
K podpisu dodacího listu je oprávněn pověřený pracovník oddělení strojní a technické 
služby (ODTS). 

5. Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při převzetí zboží, 
vady skryté je kupující povinen sdělit prodávajícímu bez zbytečného odkladu. 

Článek V. 
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží 

1. Kupující nabývá vlastnické právo k předmětu koupě okamžikem jeho převzetí od 
prodávajícího (dopravce). 

2. Nebezpečí škody na předmětu koupě přechází na kupujícího současně s jeho převzetím od 
prodávajícího v souladu s čl. III odst. 2 této smlouvy. 

Č lánek Vl. 
Kupní cena a platební podmínky 

1. Cena za nákup 1 ks plošinového elektrohydraulického zvedáku je stanovena ve výši 
659 917 Kč bez DPH (slovy: šest set padesát devět tisíc devět set sedmnáct korun 
českých) jako cena nejvýše přípustná, tj. 798 499,57 Kč s DPH (slovy: sedm set devadesát 



osm tisíc čtyři sta devadesát devět korun českýc h padesát sedm h a l éřů), p ř i sazbě DPH ve 
výši 21 %, přičemž sazba DPH bude v případě její z m ěny stanovena v souladu s platnými 
právními př edp i sy . DPH 21 %činí částku I 38 582,57 Kč. 

2. Tato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s koupí zboží 
(dopravu do místa plnění , balné atd.). 

3. Cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajícím po př evzet í zboží 
kupujícím. Faktura vystavená prodávajícím musí obsahovat náležitosti dle zákona o DPH, 
§ 435 občanského zákoníku, e v iden č ní číslo smlouvy odb ě ratel e a popř. náležitosti 
vyplývající z režimu spolufinancování projektu ze strukturálních fondů Evropské unie, 
ev idenční číslo projektu, ev id enční číslo smlouvy a dále vyčíslení zv l áš ť kupní ceny zboží 
bez DPH, zv lá šť DPI I a celkovou kupní cenu zboží včetně DPH. 

4. Prodávající je povinen přiložit k faktuře kopii protokolu. 

5. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 21 kalendářních dnů ode dne 
doručení faktury kupujícímu na kontaktní adresu kupujícího. V případě pochybností se má 
za to, že dnem doruče ní se rozumí třetí den ode dne odeslání faktury. 

6. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny 
z bankovního účtu kupujícího. Pokud kupující uplatni nárok na odstranění vady zboží ve 
lhůtě splatnosti faktury, není kupující povinen až do odstraněni vady zboží uhradit cenu 
zboží. Okamžikem odstranění vady zboží zač n e běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce 
21 kal en dářní ch dnů. 

7. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo 
jeho části. 

8. Kupující je oprávněn před uplynutím lh ůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu, 
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny 
chybně. Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově 
vyhotovit. V takovém případě není kupující v prodlení se zaplacením ceny zboží. 
Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůt a 

splatnosti faktury v délce 21 kalendářních dntt. 

Č l á n ek Vll. 
Práva duševního vlastnictví 

1. Prodávající se zavazuje, že při dodání zboží neporuší práva třetích osob, která těmt o 

osobám mohou plynout z práv k duševnímu vlastnictví, zejména z autorských práv 
a práv průmyslového vlastnictví. Prodávající se zavazuje, že kupujícímu uhradí veškeré 
náklady, výdaje, škody a majetkovou i nemajetkovou újmu, které kupujícímu vzniknou 
v důsledku upl atně ní práv třetích osob vůči kupujícímu v souvislosti s porušením 
povinnosti prodávajícího dle předcho z í v ě ty. 

2. Bude-li součástí zboží i zboží, které je předmětem autorských práv, práv souvisejících 
s právem autorským či práv pořizovatel e k jím pořízené databázi, poskytuje prodávající 
jako autor ode dne předání zboží na neomezenou ·dobu kupujícímu pro území celého 
světa výhradní licenci k užití zboží všemi způsoby užití v neomezeném rozsahu, 
přičemž výše odměny za poskytnutí licence je již zahrnuta v kupní ceně. Kupující je 
zároveň oprávně n upravit či jinak měnit zboží, jeho název nebo spojit zboží s jiným 
zbožím či zařadit zboží do zboží souborného. Kupující mů že výše uvedenou licenci 
poskytnout jako podlicenci nebo postoupit třetím osobám dle výbě ru kupujícího, 
přičemž prodávající s tímto výslovně předem souhlasí. Kupující není povinen licenci 
využít. 

3. Bude-li výsledkem nebo souč á stí zboží i za m ěs tnanecké č i kolektivní zboží, které je 
předmětem autorských práv, práv souvisej ících s právem autorským či práv 



pořizovatele k jím pořízené databázi, postupuje prodávající jako zaměstnavatel či osoba, 
zjejíhož podnětu a pod jejímž vedením je zboží vytvářeno a pod jejímž jménem je 
zboží uváděno na veřejnost. ke dni předání zboží právo výkonu majetkových práv 
autora ke zboží na kupujícího, přičemž výše odměny za postoupení je již zahrnuta 
v ceně zboží. Prodávající prohlašuje, že autor svolil i ke zveřejnění, úpravám, 
zpracování včetně překladu , spojení s jiným zbožím, zařazení do zboží souborného, 
k dokončení svého zaměstnaneckého zboží, jakož i k tomu, aby prodávající uváděl 
zaměstnanecké zboží na veřejnost pod svým jménem, že autor výs l ovně souhlasi l 
s dalším postoupením výkonu těchto práv na kupujícího a z kupujícího na třetí osoby. 
Prodávající prohlašuje, že všem autorům poskytl dostatečnou přiměřenou odměnu a že 
všechny závazky prodávajícího vůči autorovi jsou vypořádány. 

4. Prodávající výslovně prohlašuje, že je plně oprávněn disponovat právy k duševnímu 
vlastnictví včetně výše uvedených autorských práv, a zavazuje se za tímto účelem 
zajistit řádné a nerušené užívání zboží kupujícím, včetně případného zaj ištění dalších 
souhlasů a licencí od autorů zboží v souladu s autorským zákonem popř. od vlastniků 
jiných práv duševního vlastnictví v souladu s právními předpisy. Prodávající se 
zavazuje, že kupujícímu uhradí veškeré náklady, výdaje, škody a majetkovou 
i nemajetkovou újmu, které kupujícímu vzniknou v dů s ledku toho, že kupující nemohl 
zboží užívat řádně a nerušeně. 

Č lánek Vlil. 
Povinnost mlčenlivosti 

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost 

o informacích, které při plnění této smlouvy získá od kupujícího nebo o kupujícím či 
jeho zaměstnancích a spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu 
kupujícího žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se 
jedná 

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo 

b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným 
rozhodnutím oprávněného orgánu. 

2. Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti dle odst. 1 tohoto článku 
všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu na základě této 
smlouvy. 

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží 
dle této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám. 

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy. 

5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob 
oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř. jimi pověřených 
pracovníků. 

Článek IX. 
Smluvní pokuty a odstoupení od smlouvy 

1. V případě nedodržení podmínek předání a termínu dodání zboží podle čl. III. a čl. IV. 
této smlouvy ze strany prodávajícího, v případě nepřevzetí zboží ze strany kupujícího 
z důvodů vad zboží nebo v případě prodleni prodávajícího s odstraněním vad zboží je 
prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové ceny 
zboží včetně DPH za každý, byť i započatý kalendářní den prodlení. 



2. Jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle čl. VII. a čl. VIII. této smlouvy, 
zavazuje se prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč (slovy: 
jeden tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení povinnosti. 

3. Kupující je povinen zaplatit prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury po sjednané 
lhůtě splatnosti zák01mý úrok z prodlení za každý, byť i započatý, den prodlení. 

4. Smluvní pokuta a úrok z prodle1újsou splatné do čtrnácti (14) kalendálních dnů ode dne 
jejich uplatnění. 

5. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran 
na náhradu škody nebo odškodnění v plném rozsahu ani povinnost prodávajícího řádně 
dodat zboží. 

6. Za podstatné porušení této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na 
odstoupení od této smlouvy, se považuje zejména 

a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než sedm (7) kalendářních dnů; 

b) neodstranění vad zboží ve lh ůtě stanovené podle čl. III. této smlouvy; 

c) porušení jakékoli povinnosti prodávajícího podle čl. VII. a VIII. této smlouvy; 

d) postup prodávajícího při dodání zboží v rozporu s pokyny kupujícího; 

e) nedodání předmětu plnění v požadovaném množství, jakosti a provedení dle této 
smlouvy. 

7. Kupující je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že 

a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno 
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují ; 

b) insolv enční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího 
nepo stač uje k úhradě nákladů insolvenčního řízení; 

c) prodávající vstoupí do likvidace. 

8. Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupuj ící bude v prodlení 
s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících z této smlouvy po dobu delší než 
šedesát (60) kalendářních dní. 

9. Kupující je oprávněn vypovědět tuto smlouvu kdykoliv s třicetidenní (30) výpovědní 
lhůtou, která počíná běžet prvním dnem následujícím po doručení výpovědi. V takovém 
případě je prodávající povinen učinit již jen takové úkony, bez nichž by mohly být 
zájmy kupujícího vážně ohroženy. 

1 O. Úč inky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného 
projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvni straně. Odstoupení od smlouvy 
se nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti 
mlčenlivosti. 

Článek X. 
Záruka a sankce za její nedodržení 

1. Prodávající ručí za kvalitu zboží dle této smlouvy a poskytuje kupujícímu záruku po 
dobu 2 let od data předání zboží kupujícímu. Bližší podmínky záruky jsou uvedeny 
v záruční listině. 

2. Nejsou-li jakost a provedení zboží ujednány, plní prodávající v jakosti a provedení 
vhodných pro ú če l patrný ze smlouvy; jinak pro účel obvyklý. 

3. Reklan1ace vad musí být provedena písemně. 



4. Prodávající je povinen v případě prodlení s vyřízením reklamace zaplatit kupujícímu 
smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové ceny zboží včetně DPH za každý, byť i 
započatý kalendářní den prodlení. Sjednanou smluvní pokutu je povinen zaplatit do 
čtrnácti (1 4) kalendářních dnů ode dne jejího uplatněni. 

5. Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny pověřeným pracovníkem oddělení strojní a 
technické služby (ODTS). 

Č l á n e k XI. 
Ostatní ujednání 

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně 
změnu údajů v záhlaví smlouvy. 

2. Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postoupit 
práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu. 

3. Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy 
uchovávat nejméně po dobu deseti ( 1 0) let od konce účetního období, ve kterém došlo 
k zaplacení poslední části ceny zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této 
smlouvy, a to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány. 

4. Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet zájmů 

bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávající 
i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této 
smlouvy. 

5. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveř~jněním své identifikace a dalších 
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží. 

Č l ánek XII. 
Závě r eč n á ustanovení 

1. Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v čl. I této smlouvy jsou op r ávněny 

k poskytování součin n ost i dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávně n y či zmocněny 

ke sjednávání změn nebo rozsahu této smlouvy. 

2. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je ve vztahu 
k této smlouvě irelevantní, není-li ve smlouvě stanoveno jinak. 

3. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. 

4. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva a právní vztahy jí založené se ří d í podle 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. 

5. Smlouva může být měněna a doplňována pouze formou písemných vzestupně 

číslovaných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran, pokud 
není touto smlouvou sjednáno jinak. 

6. Smluvní strany se dohodly, že případný spor, . který vznikne z této smlouvy nebo 
v souvislosti s ní bude rozhodován výlučně podle českého práva obecnými soudy 
v České republice. 

7. Strany si nepřejí , aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy byla jakákoliv 
práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi stranami či 
zvyklostí zachovávaných o b ecně či v odvětví týkaj ícím se předmět u p l nění této 
smlouvy. Vedle shora uvedeného si strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných 
dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe. 
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8. Strany si sděl il y všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu této 
smlouvy vědě l y nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k u zavření této 
smlouvy. 

9. Smluvní strany jsou srozu m ě ny. že tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle 
zákona č. 340/20 15 Sb., o registru smluv (dále jen "zákon o registru smluv"). Tuto 
smlouvu dle zákona o registru smluv uveř ej ní Čes k á republika - Ha s ič ský záchranný 
sbor hlavního m ěsta Prahy. a to do 30 dnů od u zavře ní smlouvy. 

1 O. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž jeden obdrží prodávající a 
tři kupující. 

ll. Nedílnou so učástí této smlouvy je příloha: 

Příloha č. 1 - Technická specifikace. 

Za prodávajícího: 

 
Jednatel RPJ Service s.r.o. 

prodávající 

Za kupujícího: 

v Praze dne 

brig. g ovský 
řed hy 

kupující 
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SIR/O 

'"_I SOLLEVATORI PER VEICOLI 

INDUSTRIALI 

1!iEJ COMMERCIAL VEHICLE 

LIFTS 

ELEVATEURS POUR 

VEHICULES INDUSTRIELS 

ELEVADORES PARA 

VEHICULOS INDUSTRIALES 

SAS 8000 

Assenza dei collegamenti meccanici 
tra le pedane. Massima operativita 
nella zona di lavoro. 
No cross rails or torsion bars 
between lifting platforms. Maximum 
accessibility in the working area. 

Absence de connexions mécaniques 
entre les chemins de roulement. 
Fonctionnalité maximale dans Ia zone 
de travail. 
Ausencia de conexiones mecánicas 
entre las plataformas. Máxima 
operatividad en el área de trabajo. 
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Příloha č. 1 

Sincronizzazione Electronic Synchronisation Sincronizadón 

elettronica dei synchronisation électronique des electronica de los 
movimenti delle pedane of the platforms, mouvements des movimientos de 
indipendentemente independently chemms de roulement las plataformas 
dalla ripartizione del from the /oad indépendante de Ia independientemente 
carico. distribution. répanition de Ia charge. de/ reparto de Ia carga. 

Dispositivo di appoggio Mechamcal Otsposltif de soutien Dispositivo de 
meccanico ad locking device mécanique avec apol: mecánico 
inserimento automatico with automatic endenchement de ndonamiento 
e disinserimento engagement and automatique automático ydesbloqueo 
pneumatico. a garallzia pneumatic release, et dégagement neumático, como 
della massima ensuring maximum pneumattque, pour garantia de Ia máxima 
sicurezza in fase di safety when li ft is in garantir Ia sécurité totale seguridad en Ia fase de 
stazionamento. standing position. pendant le stationnement estacionamiento. 

Perni di articolazione con Al/ pivot points Pivots ďa rti c u latio n avec Pernos de articulación con 
boccole autolubrificanti ma de wlth sel( bagues autolubrifiantes, casquillos autolubrlficantes 
non richiedenti lubricating bushings ne nécessitant pas que no requieren 
manutenzione. for long life. ďen tr e t i en. mantenimiento alguno. 

Superficie delle Platform surface Surface des chemins Superficie de las 
pedane in lamiera in ribbed anti- de roulement en t61e plataformas con material 
bugnata antisdvolo. s/ip steel plate. ondulée antt-glissemenl antides/izante. 

v :: č':i Lunghezza totale 
~ __.. Totallength 

Longues totale 

~f 
Longitud to tal 

mm (B) 

-I l SRS 8200.8 20.000 8.000 10.700 

I'" 

.L r SRS 8250.8 25.000 8.000 10.700 

SRS 8250.10 25.000 10.000 12.700 

SRS 8350.9 35.000 9.000 11.700 

SRS 8350.10 35.000 10.000 12.700 

SRS 8350.13 35.000 13.000 15.700 



INCASSATI/ REaSSEDI VERSIONS ENCASTREES/ EMPOTRADOS 
Tutt• 1 sollevatori della Al/ 8000 series lifts Tous les ponts Todos los eleltidores de Ia 
serie 8000 possono 
essere fom1ti anche 1n 
versione incassata. 
La soluzione ottlmale 
per l'ambiente di lavoro 
raz1onale: 
• mimmi ingombn a 

sollevatore alzato 
• pavimento 

completamente 
libero nella posizione 
tutto basso. 

OPTIONS 

can be supplled flévateurs de Ia sfrie serie 8000 se encuentran 
for recessed 8000 peuvent ětre disponibles en .,.rsl6n 
installatlon. foumis en version empotrada. 
The best solution encastrfe dans le sol. La metor solucl6n para 
for a ratlonal La solution optimale e/ am iente de trabajo 
workshop: pour le milieu de racional: 
• space saving travall rallonnel: • minlmo espacio 

when lift is raised • encombrement OCUPido cwndo el 
• obstacle free mmi lolsque le elevtdor esflt /ewentado. 

floor space pont est levf. • suelo compl~ 
when lift is fu/ly • sol entiěrernent libte cvando tl elewtdor 
lowered. fibre lolsque le esflt en posld6n codo 

pont est en bas. ba jo. 

SPECIAL VERSION UPON REQUEST 

VARS800.8A 1 
VAR5800.9A1 
VARS800.10A1 
VARS800.13A1 

(-+ SRS8200.81, SRS8250.81) 
(-+ SRS8350.91) 
(-+ SRS8250.101, SRS8350.101) 
(-+ SRS8350.131) 

Otsposmvo ch•usura fossa 
Ptr do5.ng platfomls 
Otspos111f de ferme1U1e de Ia fosse. 

DispoSitMJ de cierre de Ia obra civil. 

KP118Y -13.500 kg 
manual 

KP118YP - 13.500 kg 
air hydraulic 6-10 bar 
ldropneumatica Pompa a mano 

Handpump 

Pompe manuelle 
Bomba de mano 

Alf·hydrauiiC 

Hydro-pneumauque 

Neumollidráulico 

Portata Lunghezza pedane 
Capacity Lang p/atforms 
Capacité Longues plateformes 
Capacidad Plataformas largas 

kg mm 

SRS 8200.81 20.000 8.000 

SRS 8250.81 25.000 8.000 

SRS 8250.101 25.000 10.000 

SRS 8350.91 35.000 

SRS 8350.1 Ol 35.000 10.000 

SRS 8350.131 35.000 13.000 

Standard Accessories 

DSD15U (3) 
- ~ 
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